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INSPECCIÓN PREVIA AL USO
1.- Comprobar si se han respetado las distancias de seguridad marcadas en el plano adjunto.
2.- Limpiar e igualar las áreas de seguridad de las distintas instalaciones de juego.
3.- Comprobar los aparatos de juego utilizándolos uno mismo.
4.- Comprobar que los tornillos y tuercas estén bien apretados, poniendo mayor atención a aquellos
que por la naturaleza del juego son susceptibles de aflojarse.
5.- Comprobar si todas las tuercas están debidamente apretadas, y los agujeros cubiertos por
tapones.
6.- Revisar que los cimientos se encuentran a la profundidad adecuada (ver detalle adjunto),

INSPECTION PRIOR TO USE
1.- Check if you have the necessary security areas which are marked on de attached map.
2.- Clean and level the security areas of the various gaming facilities.
3.- Check gaming devices using them yourself.
4.- Check that nuts and bolts are tight, paying more attention to those which by the nature are
susceptible to loose the game.
5.- Check that all bolts are properly tightened, and holes are covered with caps.
6.- Check that the foundation are at the proper depth (see attached detail).

INSPECTION AVANT UTILISATION
1.- Vérifier avant tout la liberté de la zone de sécurité telle que décrite au plan joint.
2.- Nettoyer et aplanir la zone en vérifant qu'elle ne se chevauche pas avec celle des autres jeux.
3.- Contrôler le bon fonctionnement des jeux en les assaillante vous-même.
4.- Vérifier le serrage de chaque vis ou boulon avec une attention particulière aux axe de rotation et
fixations des pieces en mouvement.
5.- Contrôles la présence des rondelles et des capuchones étanches.
6.- Vérifiez que les massifs de scellement sont assez profonds (voir détail ci-joint).
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- Antes de empezar el montaje, revisar la
mercancía. En caso de cualquier desperfecto o
falta de piezas, es necesario avisar antes de las 48
horas de la recepción del producto.

- Es importante entender los productos recibidos
y respetar al máximo las cotas indicadas, así
como las zonas de seguridad de todo los juegos.
Ante cualquier duda, ponerse en contac-to con el
comercial de zona o con NOVATILU.

- Una vez realizada la instalación y posterior
fijación a suelo, revisar la estabilidad del juego
y resistencia estructural, siendo el instalador el 
responsable de cualquier desperfecto de montaje.

- Comprobar so se han respetado las distancias de
seguridad marcadas en el plano adjunto.
- Limpiar e igualar las áreas de seguridad de las 
distintas instalaciones de juego.
- Comprobar los aparatos de juego utilizándolos
uno mismo.
- Comprobar que los tornillos y tuercas estén bien
apretados, poniendo mayor atención a aquellos
que por la naturaleza del juego son susceptibles
de aflojarse.
- Comprobar si todas las tuercas están debidamente 
apretadas, y los agujeros cubiertos por tapones.
- Revisar que os cimientos se encuentras a la
profundidad adecuada.

- Before starting the assembly, revise the
merchandise. In case there is any damage or
pieces missing, it is necessary to notify before 48
hours from the reception of the product.

- It is important to understand the products
received and respect the levels indicated, as well
as security zones of all playgrounds. If you have
any doubts, contact the correspondent sales agent
or NOVATILU.

- Once the installation is done and after the fixation
to the ground, revise the stability and the structural 
resistance of the playground, being the installer 
the responsible of any damage of assembly. 

- Check if you have the necessary security areas
which are marked on the attached map.
- Clean and level the security areas of the various
gaming facilities.
- Chech gaming devices using them yourself.
- Check that nuts and bolts are properly tightened,
and holes are covered with caps.
- Check thath the foundation are at the proper
depth.

INDICACIONES Y
RECOMENDACIONES GENERALES

INSPECCIÓN PREVIA AL USO

GENERAL INDICATIONS
AND RECOMMENDATIONS

INSPECTION PRIOR TO USE
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1. Presentar los postes estructurales según la configuración de cada juego.

2. Proceder con la fijación de los postes con las barras.

3. Después de colocar y fijar parcialmente todos los componentes, proceder a la fijación permanente de los tornillos y
pernos.

4. Hacer los zócalos de hormigón sólo después de terminar el montaje.

INDICACIONES GENERALES DE MONTAJE DE LA ESTRUCTURA

PLAYGROUND STRUCTURE GENERAL INSTALLATION INSTRUCTION

1. To place the structural poles by each product configuration.

2. To place the playground structural components.

3. To proceed with the fixing of playground poles with the bars.

4. After placed and partially fixed all the components, to fix permanently screws and bolts.

5. To realize the concrete bury only at the and of installation process, and remember that the slide must be fix at the base
with concrete.
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CÓMO REALIZAR CIMENTACIÓN |  MAKING THE PLINTH

Comprobar que toda la zona de instalación esté libre y plana.

Hacer una base de soporte sólida y duradera (ladrillos, hormigón) de 10 cm de altura, perfec-
tamente plana. Esta base de apoyo va a ser la base principal del conjunto.

Coloque el poste en la cimentación, asegúrelo en la base con un zócalo de hormigón de 
mínimo 20 cm. El zócalo debe tener las paredes inclinadas a 45º y las esquinas superiores 
deben ser redondeadas. En suelos de caucho, llenar el orificio con hormigón nivelándolo con 

Cuidadosamente cubrir el zócalo hasta nivelar con el suelo.
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Carefully check thewhole area, itmust be free and flat.

Hacer una excavación de  cm de profundidad con las medidas indicadas, tratando al 
máxi-mo la linealidad de las paredes.

Make a  cm deep digging with indicated dimensions, taking care of linearity of faces.

cm

cm

cm
cm

cm
cm

Make a hard and long-lasting support base (bricks, concrete) 10cm tall, perfectly flat. This
support base is gonna be the main base of the whole playground.

Put the pole into foundation. Secure it at the base with a 20 cm tall concrete plinth. Plinth must 
have sides 45° inclined and higher corners must be rounded. When using rubber surfacing direct-
ly fill hole with concrete leveling it with ground.

Carefully cover plinth until reaching ground level playground.
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